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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 5/2012 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 19ης Δεκεμβρίου 2011 

περί καθορισμού, για το 2012, των αλιευτικών δυνατοτήτων στον Εύξεινο Πόντο για ορισμένα αποθέματα 
ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 43 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το άρθρο 43 παράγραφος 3 της Συνθήκης προβλέπει ότι το 
Συμβούλιο, μετά από πρόταση της Επιτροπής, εκδίδει μέτρα 
σχετικά με τον καθορισμό και την κατανομή των αλιευτικών 
δυνατοτήτων. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της 
20ής Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμε­ 
τάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής ( 1 ), απαιτεί τον καθορισμό μέτρων 
που να διέπουν την πρόσβαση σε ύδατα και πόρους, 
καθώς και την αειφόρο άσκηση των αλιευτικών δραστηριο­ 
τήτων, λαμβάνοντας υπόψη τις διαθέσιμες επιστημονικές 
γνωμοδοτήσεις, και, ιδίως, την έκθεση που καταρτίζει η Επι­ 
στημονική, Τεχνική και Οικονομική Επιτροπή Αλιείας 
(ΕΤΟΕΑ). 

(3) Αποτελεί αρμοδιότητα του Συμβουλίου να θεσπίσει τα μέτρα 
για τον καθορισμό και την κατανομή των αλιευτικών δυνα­ 
τοτήτων για κάθε τύπο αλιείας ή ομάδα τύπων αλιείας, 
περιλαμβανομένων ορισμένων όρων που συνδέονται λειτουρ­ 
γικά με αυτές, ανάλογα με την περίπτωση. Οι αλιευτικές 
δυνατότητες θα πρέπει να κατανέμονται μεταξύ των κρατών 
μελών έτσι ώστε να διασφαλίζεται σε κάθε κράτος μέλος 
σχετική σταθερότητα των αλιευτικών δραστηριοτήτων, για 
κάθε απόθεμα ή τύπο αλιείας, λαμβανομένων δεόντως 

υπόψη των στόχων της κοινής αλιευτικής πολιτικής που 
καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002. 

(4) Τα συνολικά επιτρεπόμενα αλιεύματα (TAC) θα πρέπει να 
καθορίζονται με βάση τις διαθέσιμες επιστημονικές γνωμο­ 
δοτήσεις, λαμβανομένων υπόψη των βιολογικών και κοινω­ 
νικοοικονομικών πτυχών, με παράλληλη εξασφάλιση δίκαιης 
μεταχείρισης μεταξύ των αλιευτικών κλάδων, καθώς και με 
βάση τις γνώμες που διατυπώνονται κατά τη διαβούλευση με 
τους άμεσα ενδιαφερόμενους. 

(5) Η χρήση των αλιευτικών δυνατοτήτων που καθορίζονται 
στον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να υπόκειται στον κανο­ 
νισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής 
Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος 
ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 2 ), και ιδίως στα άρθρα 33 και 34 του εν λόγω 
κανονισμού, όσον αφορά αντίστοιχα την καταγραφή των 
αλιευμάτων και της αλιευτικής προσπάθειας και την κοινο­ 
ποίηση των στοιχείων σχετικά με την εξάντληση των αλιευ­ 
τικών δυνατοτήτων. Απαιτείται κατά συνέπεια ο καθορισμός 
κωδικών προς χρήση από τα κράτη μέλη κατά την αποστολή 
των στοιχείων στην Επιτροπή σχετικά με τις εκφορτώσεις 
αποθεμάτων που υπάγονται στον παρόντα κανονισμό. 

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96 
του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου 1996, περί θεσπίσεως 
συμπληρωματικών όρων για την ετήσια διαχείριση των 
TAC και των ποσοστώσεων ( 3 ), πρέπει να προσδιορισθούν 
τα αποθέματα που υπόκεινται στα διάφορα μέτρα που καθο­ 
ρίζονται στον εν λόγω κανονισμό. 

(7) Για να αποφευχθεί η διακοπή των αλιευτικών δραστηριοτή­ 
των και να διασφαλισθούν οι βιοτικοί πόροι των αλιέων της 
Ένωσης, είναι σημαντικό να επιτραπεί η άσκηση αυτών των 
τύπων αλιείας από την 1η Ιανουαρίου 2012. Για λόγους 
επείγοντος, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να 
ισχύει αμέσως μετά τη δημοσίευσή του,
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Με τον παρόντα κανονισμό καθορίζονται, για το 2012, οι αλιευτι­ 
κές δυνατότητες στον Εύξεινο Πόντο για ορισμένα αποθέματα 
ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων. 

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα σκάφη της Ευρωπαϊκής Ένω­ 
σης που αναπτύσσουν δραστηριότητες στον Εύξεινο Πόντο. 

Άρθρο 3 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι 
ορισμοί: 

α) ως «ΓΕΑΜ» νοείται η Γενική Επιτροπή Αλιείας για τη Μεσόγειο· 

β) ως «Εύξεινος Πόντος» νοείται η γεωγραφική υποπεριοχή της 
ΓΕΑΜ όπως ορίζεται στο ψήφισμα GFCM/33/2009/2· 

γ) ως «σκάφος ΕΕ» νοείται το αλιευτικό σκάφος που φέρει τη 
σημαία κράτους μέλους και είναι νηολογημένο στην Ένωση· 

δ) ως «συνολικό επιτρεπόμενο αλίευμα (TAC)» νοείται η ποσότητα 
που μπορεί να αλιευθεί από κάθε απόθεμα κάθε έτος· 

ε) ως «ποσόστωση» νοείται η αναλογία του TAC που διατίθεται 
στην Ένωση, σε ένα κράτος μέλος ή σε τρίτη χώρα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΕΣ 

Άρθρο 4 

TAC και κατανομές 

Τα TAC, η κατανομή των εν λόγω TAC μεταξύ των κρατών μελών 
και οι όροι που συνδέονται λειτουργικά με αυτά, καθορίζονται, 
όπου απαιτείται, στο παράρτημα. 

Άρθρο 5 

Ειδικές διατάξεις για τις κατανομές 

Η κατανομή των αλιευτικών δυνατοτήτων μεταξύ κρατών μελών, η 
οποία προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό, δεν θίγει: 

α) τις ανταλλαγές που πραγματοποιούνται σύμφωνα με το άρθρο 
20 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002· 

β) τις ανακατανομές που γίνονται σύμφωνα με το άρθρο 37 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009· 

γ) τις πρόσθετες εκφορτώσεις που επιτρέπονται βάσει του άρθρου 
3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96· 

δ) τις ποσότητες που διατηρούνται σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96· 

ε) τις μειώσεις που γίνονται σύμφωνα με τα άρθρα 37, 105 και 
107 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

Άρθρο 6 

Όροι για την εκφόρτωση κύριων και παρεμπιπτόντων 
αλιευμάτων 

Επιτρέπεται να διατηρούνται στο σκάφος ή να εκφορτώνονται αλι­ 
εύματα προερχόμενα από αποθέματα για τα οποία έχουν καθορισθεί 
TAC μόνον σε περίπτωση που: 

α) τα αλιεύματα αλιεύθηκαν από σκάφη κράτους μέλους που δια­ 
θέτει ποσόστωση και δεν την έχει εξαντλήσει· ή 

β) τα αλιεύματα εντάσσονται σε ποσόστωση της Ένωσης η οποία 
δεν έχει κατανεμηθεί μεταξύ των κρατών μελών υπό μορφή 
ποσοστώσεων και η εν λόγω ποσόστωση της Ένωσης δεν έχει 
εξαντληθεί. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 7 

Διαβίβαση στοιχείων 

Όταν, σύμφωνα με το άρθρα 33 και 34 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1224/2009, τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή στοιχεία 
που αφορούν εκφορτώσεις των αλιευθεισών ποσοτήτων αποθεμάτων, 
πρέπει να χρησιμοποιούν τους κωδικούς αποθεμάτων που αναφέρο­ 
νται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 8 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ­ 
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2012.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Δεκεμβρίου 2011. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. DOWGIELEWICZ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

TAC ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΓΙΑ ΣΚΑΦΗ ΤΗΣ ΕΕ ΣΕ ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΟΠΟΥ ΥΦΙΣΤΑΝΤΑΙ TAC ΑΝΑ ΕΙΔΟΣ ΚΑΙ ΑΝΑ ΠΕΡΙΟΧΗ 

Οι κατωτέρω πίνακες καθορίζουν τα TAC και τις ποσοστώσεις (σε τόνους βάρους ζωντανών αλιευμάτων, εκτός εάν ορίζεται 
άλλως) ανά απόθεμα, καθώς και τους όρους που συνδέονται λειτουργικά με αυτά, ανάλογα με την περίπτωση. 

Τα αποθέματα ιχθύων παρατίθενται με την αλφαβητική σειρά της λατινικής ονομασίας του είδους. Για τους σκοπούς του 
παρόντος κανονισμού, παρατίθεται ο κάτωθι πίνακας αντιστοιχιών των λατινικών με τις κοινές ονομασίες: 

Επιστημονική ονομασία Τριψήφιος αλφαβητικός κωδικός Κοινή ονομασία 

Psetta maxima TUR Καλκάνι 

Sprattus sprattus SPR Παπαλίνα 

Είδος: Καλκάνι 
Psetta maxima 

Ζώνη: Ύδατα ΕΕ στον Εύξεινο Πόντο 
TUR/F37.4.2.C 

Βουλγαρία 43,2 

Αναλυτικό TAC 
Δεν εφαρμόζεται το άρθρο 3 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 847/96. 
Δεν εφαρμόζεται το άρθρο 4 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 847/96. 

Ρουμανία 43,2 

ΕΕ 86,4 ( 1 ) 

TAC Άνευ αντικειμένου 

______________ 

( 1 ) Απαγορεύονται οι αλιευτικές δραστηριότητες, η μεταφόρτωση, η διατήρηση επί του σκάφους και η εκφόρτωση από τις 15 Απριλίου έως τις 
15 Ιουνίου 2012. 

Είδος: Παπαλίνα 
Sprattus sprattus 

Ζώνη: Ύδατα ΕΕ στον Εύξεινο Πόντο 
SPR/F37.4.2.C 

Βουλγαρία 8 032,5 

Αναλυτικό TAC 
Δεν εφαρμόζεται το άρθρο 3 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 847/96. 
Δεν εφαρμόζεται το άρθρο 4 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 847/96. 

Ρουμανία 3 442,5 

ΕΕ 11 475 

TAC Άνευ αντικειμένου
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 6/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Ιανουαρίου 2012 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι­ 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­ 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Ιανουαρίου 2012. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MA 56,5 
TN 101,1 
TR 96,7 
ZZ 84,8 

0707 00 05 TR 132,3 
ZZ 132,3 

0709 93 10 MA 39,2 
TR 144,6 
ZZ 91,9 

0805 10 20 CL 33,0 
MA 66,3 
TR 69,1 
ZZ 56,1 

0805 20 10 MA 81,8 
ZZ 81,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 70,2 
TR 91,5 
ZZ 80,9 

0805 50 10 AR 53,1 
MA 126,4 
TR 52,4 
ZZ 77,3 

0808 10 80 CA 126,0 
US 118,6 
ZA 128,3 
ZZ 124,3 

0808 30 90 CN 57,0 
ZZ 57,0 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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Τιμή συνδρομής 2012 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 310 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 840 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με τον 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


